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This picture book is specially developed for indigenous communities and other 
rights holders as an information tool for human rights promotion and protection. 

It aims to raise public awareness on the responsibilities of States and business 
enterprises in economic development and investment. 

 
The concepts in this publication are based on the United Nations Guiding 

Principles on Business and Human Rights: Implementing the United Nations 
Protect, Respect and Remedy Framework.  

 

េសៀវេភរូបភពេនះ្រតូវបនេរៀបចំេឡើងជពិេសសសំǍបស់ហគមនជ៍នជតិេដើមភគតិច និងមច ស់សិទធិដៃទេទៀត 

និងជឧបករណ៍ពត័ម៌នសំǍបក់រេលើកសទួយ នងិករករពរសិទធិមនុសƞ។ េសៀវេភេនះ មនេគលបំណង     

េលើកកមពស់ករយល់ដឹងជǒធរណៈ អំពីករទទួលខុស្រតូវរបស់រដ្ឋ និងសហ្រគសពណិជជកមម                   

េនកនុងករអភវិឌឈនេ៍សដ្ឋកិចច នងិ ករវនិិេយគ។  

 
 

ទសƞនទនេនកនុងេសៀវេភេនះ គឺែផ្អកេលើេគលករណ៍ែណនសំ្តីពីធុរកិចច និងសិទធមិនុសƞ៖ ករអនុវត្ត្រកបខណ័្ឌ
របស់អងគករសហ្របជជតិស្តីពី ករករពរ  ករេគរព និង ដំេǁះ្រǒយ ។ 
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The individual and collective rights of indigenous peoples are upheld in 
the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, 

among other instruments, and are enshrined  in Cambodian law.   
 

It is important that indigenous peoples know their rights. These rights are 
to be respected and protected.  

 
 
 

សិទធិជឯកជន និងសិទធិជសមូហភពរបស់ជនជតេិដើមភគតិច  មនតំកល់េនកនុងេសចក្តី្របកសរបស់  
អងគករសហ្របជជតិស្តីពីសិទធិជនជតិេដើមភគតិច  នងិកនុងចំេǁមឧបករណ៍អន្តរជតិដៃទេទៀត នងិ  

មនែចងេនកនុងចបបក់មពុជផងែដរ។ 
 

្របករសំខនគ់ឺ ជនជតិេដើមភគតិច យល់ដងឹអំពសីិទធិរបស់ខ្លួន។ សិទធិទងំអស់េនះ ្រតូវែតទទួលបននូវ 
ករេគរព និងករពរ។ 
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េតើសិទធមិនុសƞជអ្វ?ី 
 
សិទធិមនុសƞ គឺសិទធិជមលូƽ្ឋ នសំǍបម់នុសƞ្រគបរ់ូប។ មនុសƞ្រគបរ់ូបេនេលើពិភពេǎកេនះមនសិទធិជបព់កីំេណើ ត  េទះជមន េភទ ǒសន ជតិǒសន ៍

ពណ៌សមបុរ ភǒ ជំេនឿ េដើមកំេណើ តសងគម ឬǒថ នភពរស់េនែបបǁកេ៏ƽយ ។ 
 
សិទធិមនុសƞ គឺជបទƽ្ឋ នអន្តរជតិសំǍបម់នុសƞ្រគបរ់ូបែដលទទួលបននូវករ្រប្រពឹត្តិមកេលើខ្លួនេƽយេសមើភពគន  េƽយករេគរព និង េសចក្តីៃថ្លថនូរ និងេƽយ

គម នករេរ ើសេអើង។  
 
ឧទហរណ៍មយួចំនួនៃនសិទធិមនុសƞរបស់ជនជតេិដើមភគតិច មនដូចជ ៖  
 

  សិទធិរស់Ǎនមនជីវតិ េសរភីព និងសន្តិសុខ  

  សិទធិស្វ័យសំេរច 

  សិទ្ឋិរចួផុតពកីរេរ ើសេអើង្រគបរ់ូបភព 

  សិទ្ឋិទទួលបនសញជ តិ  

  សិទធិេបះេឆន ត និងចូលរមួកនុងជីវភពǒធរណៈ និងេធ្វើេសចក្តីសំេរចចិត្ត 

  សិទធិេសរភីពកនុងករបេញចញមតិេយបល់ េដើរេហើរ និងជួប្របជុំ  

  សិទធិខងជំេនឿ និងǒសនǂមទំេនៀមទំǎប ់និង្របៃពណី   

  សិទធិទទួលបនករអបរ់ ំម្ហូបǕǓរ សុខភព លំេនƽ្ឋ ន ករងរ និងសន្តសិុខសងគម  

  សិទធិេលើដីធ្លី និង្រទពយសមបត្តិ  

  សិទធិែថរកǜ និងករពរ ដីធ្លី និងទឹកដីែដលបនេ្របើ្របស់ជ្របៃពណី 

  សិទ្ឋិមនករយល់្រពម េƽយេសរ ីនិងេƽយបន្របបឲ់យដឹងជមុន 

  សិទធិចូលរមួេƽយេសរកីនុងជីវភពវបបធមន៌សហគមន ៍  

  សិទ្ឋិទទួលបនករជំនុំជ្រមះក្តីេƽយភព្រតឹម្រតូវ ករជួសជុលករខួចខត និងករេƽះ្រǒយ្របកបេƽយ្របសិទ្ឋិភព 

  សិទ្ឋិេធ្វើេសចក្តីសំេរចេលើ Ǖទិភព និងយុទ្ឋǒ្រស្តននស្រមបក់រអភវិឌƌន ៍
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What are human rights? 
 
Human rights are basic entitlements for everyone. All people in the world regardless of race, color, sex, language, religion, 
political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status have inherent rights.  
 
Human rights are international standards for all people to be treated equally, with respect and dignity, and without 
discrimination. 
 
Some examples of human rights for indigenous people are: 
 
  Right to life, liberty and security 
  Right to self-determination   
  Right to non-discrimination 
  Right to a nationality 
  Right to vote and participate in public life and decision-making 
  Right to freedom of expression, opinion, movement and assembly 
  Right to spiritual and religious traditions and customs 
  Right to education, food, health, housing, work and social security 
  Right to land and property  
  Right to conservation and protection of traditional lands and territories 
  Right to free, prior and informed consent 
  Right to freely participate in the cultural life of one’s community 
  Right to fair trial, redress and effective remedy 
  Right to determine priorities and strategies for development   
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រដ្ឋមនភរកិចចេគរព ករពរ និងេធ្វើឲយទទួលបនេពញ

េលញនូវសិទធិមនុសƞ និងេសរភីពជមូលƽ្ឋ ន។ 
 

The State has the duty to respect, protect and fulfill human rights 
and fundamental freedoms. 
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Ǖជញ ធររƽ្ឋ ភបិល និងតំǁង្រកុមហ៊ុន ្រតូវេធ្វើករ

ពិេ្រគះេយបល់ជមយួសហគមន ៍ 

មុននឹងផ្តល់ដីសមបទន។ 
 

Government authorities and business representatives need to 
consult with communities before granting land concessions. 
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មុនចបេ់ផ្តើមសកមមភពរបស់្រកុមហ៊ុន ្រតូវមនករេធ្វើ

េសចក្តីសេ្រមចចិត្តរមួគន មយួេƽយសហគមន ៍       

Ǖជញ ធរមូលƽ្ឋ ន និងតំǁង្រកុមហ៊ុន េដើមបទីប់

ǒក តផ់លបះ៉ពល់អវជិជមនេលើសិទ្ឋិមនុសƞ។ 
 

Before the start of operations, there is a need for joint decision 
making by the community, local authorities and business 
representatives to prevent negative human rights impact.  
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Ǖជញ ធររƽ្ឋ ភបិល និងអនកជំនញ ្រតូវេធ្វើករǏយតៃម្លអំពី

ផលបះ៉ពល់អវជិជមនែដលǕចេកើតេចញមកពីសកមមភព

របស់្រកុមហ៊ុនេទេលើសហគមន ៍និងបរǒិថ ន។ 
 

Government authorities and experts need to assess the likely negative 
impacts of business activities on the community and the environment. 
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្រកុមហ៊ុន គួរែតេគរពចំេពះ្របៃពណី និងវបបធម ៌  

របស់សហគមនជ៍នជតិេដើមភគតិច  

ǂមរយៈករេធ្វើករǏយតៃម្លផលបះ៉ពល់។ 
 

The business should respect the traditions and culture of the 
indigenous community by doing an impact assessment.  
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សហគមន ៍និងតំǁង្រកុមហ៊ុន គួរែតទកទ់ង 

ពិេ្រគះេយបល់គន េន្រគបដ់ំǁកក់លទងំអស់ 

ៃនគេ្រមងវនិិេយគ េដើមបេីƽះ្រǒយ 

ផលបះ៉ពល់សិទ្ឋិមនុសƞ។ 
 

Community and business representatives should engage  
in dialogue at all stages of the project to address  

human rights impact.  
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្រកុមហ៊ុន្រតូវែត្របតិបត្តិ និងអនុវត្តនǂ៍មកតព្វកិចច

ទងំអស់ែដលមនែចងេនកនុងកិចចសនយ។ 
 

The business must comply with all obligations mentioned in 
the contract. 
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េនេពល្រកុមហ៊ុន បងកឬរមួចំែណកឲយមនផលបះ៉ពល់

សិទិ្ឋមនុសƞអវជិជមន េនះមននយ័ថ្រកុមហ៊ុន រេំǎភ

េលើកិចចសនយវនិិេយគរបស់ខ្លួន និងចបបភ់ូមបិលឆន  ំ

២០០១ ្រពមទងំបញញត្តចិបបម់នពកព់ន័ធដៃទេទៀត។ 
 

When a business causes or contributes to negative human rights 
impact, it violates its contract, the 2001 Land Law and other 

relevant legislation. 
 

  



23 

 



24 

 

ឧទហរណ៍ ករណីៃនផលបះ៉ពល់បរǒិថ ន                 

ជអវជិជមនេនេលើដីសហគមនជ៍នជតិេដើមភគតិច  

(ជកររេំǎភចបបភ់ូមបិលឆន ២ំ០០១)។ 
 

An example of negative environmental impact on indigenous land 
(in violation of the 2001 Land Law) 
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សមជិកសហគមនជ៍នជតិេដើមភគតិចជួប្របជុំ    

ពិេ្រគះេយបល់គន អំពីបញ្ហ ៃនកររេំǎភបំពនសិទធិ             

ជនជតិេដើមភគតិច និងេ្រជើសេរ ើសអនកតំǁងេដើមប ី

េƽះ្រǒយបញ្ហ ននជមយួតំǁង្រកុមហ៊ុន។ 
 

Indigenous community members collectively discuss issues 
violating indigenous rights and choose their representatives to 

resolve issues with the business representatives. 
 
 



27 

 



28 

 

Ǖជញ ធររƽ្ឋ ភបិល ពិនិតយេមើល និងǂមƽនេមើលេលើ

ផលបះ៉ពល់ែដលបǁ្ត លមកពីសកមមភព្រកុមហ៊ុន។ 
 

Government authorities examine and monitor the impact of the 
business operations. 
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រដ្ឋមនតួនទី និងកតព្វកិចច ករពរ និងរកដំេǁះ្រǒយ

សម្រសប េដើមបេីƽះ្រǒយបញ្ហ ននែដលបះ៉ពល់    

សហគមនជ៍នជតិេដើមភគតិច (ដំេǁះ្រǒយ)។ 
 

The State has a role and duty to protect and find proper solutions to 
problems affecting indigenous communities. 
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្រកុមហ៊ុនមនករទទួលខុស្រតូវេƽះ្រǒយចំេពះ 

ផលបះ៉ពល់ននែដលបǁ្ត លមកពីសកមមភព

របស់ខ្លួន និងផ្តល់សំណងសមរមយចំេពះ            

ផលបះ៉ពល់ទងំេនះ។ 
 

The business has the responsibility for addressing the impacts 
of its activities and to provide adequate compensation. 
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សមជិកសហគមន ៍ជួប្របជុំគន េដើមបពីិភកǜរក

ដំេǁះ្រǒយចំេពះបញ្ហ រេំǎភបំពន  

(ដំេǁះ្រǒយ)។ 
 

The community meets to discuss solutions to the violation 
(remedy).  
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សហគមន ៍និងតំǁង្រកុមហ៊ុន ជួប្របជុំគន េដើមបី

ពិភកǜឯកភពគន េលើដំេǁះ្រǒយនន  

និងេលើករផ្តល់សំណង (ដំេǁះ្រǒយ)។ 
 

The community and business representatives meet to agree on 
solutions and compensation (remedy).  
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តំǁង្រកុមហ៊ុន ផ្តល់សំណងសមរមយ និងយល់្រពមមនិ

បងកផលបះ៉ពល់សិទ្ឋិមនុសƞអវជិជមនបែនថមេទៀត 

ដល់សហគមនេ៍ឡើយ។ 
 

The business representatives offer adequate compensation and 
agree not to cause additional negative human rights impact  

to the community.  
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រូបភពបង្ហ ញពី្រកុមហ៊ុនចូលរមួចំែណក                

ដល់ករអភវិឌƌនស៍ងគមកនុង្របេទសកមពុជ ǂមរយៈ 

ǒǎេរៀន និង មណ្ឌ លសុខភព បែនថមពីេលើករ 

េƽះ្រǒយចំេពះផលបះ៉ពល់សិទ្ឋិមនុសƞ។ 
 

 
One illustration of a business contributing to social development 

in Cambodia through schools and health centers in addition to 
addressing human rights impact.  
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សហគមនម៍នករǒទរចំេពះǕជញ ធររƽ្ឋ ភបិល 

និងតំǁង្រកុមហ៊ុនែដលេធ្វើករ្រប្រស័យទកទ់ង

ជមយួខ្លួន និងឆនទៈរបស់ពួកេគកនុងករេƽះ្រǒយ

ចំេពះផលបះ៉ពល់សិទ្ឋិមនុសƞែដលបǁ្ត ល 

មកពីសកមមភពរបស់្រកុមហ៊ុន។ 
 

The community appreciates the engagement of the 
government authorities and the business, and their willingness 

to address the human rights impact of business activities. 
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The United Nations Guiding Principles on Business and Human Rights  is a set of standards to support the 
implementation of the UN Protect, Respect and Remedy Policy Framework.  
 
The UN Guiding Principles highlight what steps States should take to foster business’ respect for human rights. 
 
They provide a blueprint for businesses to become aware and demonstrate to others that they respect human rights and reduce 
the risk of causing or contributing to human rights harm. 
 
They constitute a set of benchmarks for stakeholders to assess business’ respect for human rights.  
 
The Guiding Principles also stipulate what both States and business enterprises should do to enhance access to effective remedies 
for those whose rights have been harmed. 
 
 
The Guiding Principles are grounded  in recognition of States’ existing obligations  to respect, protect and  fulfil 
human rights and  fundamental  freedoms. Therefore, the standards on business and human rights are directly 
applicable to the Kingdom of Cambodia through their international legal commitments and domestic law. 
 
PROTECT 
It  is  the  State  duty  to  protect  against  human  rights  abuses  by  third  parties,  including  business  enterprises,  through  policies, 
regulation, and adjudication; 
 
RESPECT 
Business  enterprises  have  the  corporate  responsibility  to  respect  human  rights, which means  that  they  should  act with  due 
diligence to avoid infringing on the rights of others and to address the adverse impacts of their activities;   
 
REMEDY 
The State, business enterprises and other stakeholders recognize the need for greater access to remedy for victims of business‐
related abuse, both judicial and non‐judicial. 
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េគលករណ៍ែណនសំ្តីពីធុរកិចច និងសិទធិមនុសƞ របស់អងគករសហ្របជជតិ គជឺសំណុំៃនេគលករណ៍ទងំǔយែដលគ្រទដល់ករអនុវត្តន្រកបខណ័្ឌ េគល

នេយបយរបស់អងគករសហ្របជជតិ ស្តីពី ករករពរ ករេគរព នងិដេំǁះ្រǒយ ។ 
 
េគលករណ៍ែណនរំបស់អងគករសហ្របជជតិ គូសបញជ កអ់ំពីវធិនករទងំǔយែដលរដ្ឋននគរួែតចតេ់ឡើង េដើមបជី្រមុញឲយធុរកិចចទងំǔយេគរពសិទធិមនុសƞ។  
 
េគលករណ៍ែណនេំនះ ផ្តល់ជគេ្រមងករណ៍មយួដល់ធុរកិចចទងំǔយឲយបនដឹង និងឲយបង្ហ ញឲយេគេឃើញថពកួេគេគរពសិទធិមនុសƞ និងកតប់នថយǓនិភយ័ៃនក របងករឲយមន ឬរមួ

ចំែណកេធ្វើឲយអន្តǍយដល់សិទធមិនុសƞ។ 
 
េគលករណ៍ែណនេំនះ បេងកើតជសំណុំៃនខន តរង្វ ស់សំǍបអ់នកពកព់ន័ធ េដើមបǏីយតំៃលអំពីករេគរពសិទធិមនុសƞរបស់ធុរកិចច។  
 
េគលករណ៍ែណនេំនះ មនែចងផងែដរអំពីអ្វី ែដលទងំរដ្ឋ និងសហ្រគសពណិជជកមមទងំǔយគរួែតេធ្វើ េដើមបជីួយ ឲយ្របេសើរេឡើងដល់ករទទួលបននូវដំេǁះ្រǒយ្របកបេƽយ

្របសិទធភព សំǍបប់គុគលទងំǔយǁែដលសិទធិរបស់ខ្លួន្រតូវបនរេំǎភបំពន។  
 
 

 េគលករណ៍ែណនេំនះ មនមូលƽ្ឋ នេលើករទទួលǒគ ល់កតព្វកិចច្រǒបរ់បស់រដ្ឋទងំǔយ កនុងករេគរព ករពរ និងេធ្វើឲយទទួលបនេពញេលញនូវសិទធិ
មនុសƞ និងេសរភីពជមូលƽ្ឋ ន។ ដូេចនះ បទƽ្ឋ នស្តីពីធុរកិចច នងិ សិទធិមនុសƞ មនតៃម្លអនុវត្តបនេƽយផទ ល់េƽយ្រពះǍជǁច្រកកមពុជ ǂមរយៈករេប្តជញ

ចិត្តេគរពǂមចបបជ់ត ិនិងចបបអ់ន្តរជតិរបស់ខ្លួន។  
 
ករករពរ  

រដ្ឋមនតនួទីករពរ្របឆងំនឹងកររេំǎភសិទធិមនុសƞេƽយភគីទីបី Ǎបប់ញចូ លទងំសហ្រគសពណិជជកមម ǂមរយៈេគលនេយបយ បទបញជ  និងេសចក្តីសំេរច ។ 
 
ករេគរព  

សហ្រគសពណិជជកមម មនករទទលួខុស្រតូវកនុងករេគរពសិទធិមនុសƞ ែដលមននយ័ថ សហ្រគសពណិជជកមមទងំǔយគរួែតេធ្វើសកមមភពេƽយយកចិត្តទុកƽកប់ំផុត េជៀសǏងករ

រេំǎភបំពនេលើសិទធិអនកដៃទ និងេƽះ្រǒយ ផលបះ៉ពល់ធងនធ់ងរពកព់ន័ធនឹងសកមមភពរបស់ខ្លួន។ 
 
ករេƽះ្រǒយ  

រដ្ឋ សហ្រគសពណិជជកមម និងអនកពកព់ន័ធ ទទលួǒគ ល់េសចក្តី្រតូវករឲយមនករេƽះ្រǒយទូលំទូǎយែថមេទៀត សំǍបជ់នរងេ្រគះេƽយអំេពើរេំǎភបំពនទកទ់ងនឹងសកមមភពរបស់ធុរ

កិចច ទងំǂមរយៈ្របពន័ធតុǎករ និងេ្រក្របពន័ធតុǎករ។ 
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 ករយិល័យឧត្តមសនងករអងគករសហ្របជជតទិទួលបនទុកសិទធមិនុសƞ្របចកំមពុជ 

(ករយិល័យ OHCHR) េធ្វើករកនុងេគលេǮេលើកសទួយ នងិករពរសិទធិមនុសƞកនុង្របេទស

កមពុជ។ ករយិល័យ OHCHR ជួយ ឧបតថមភដល់Ǎជរƽ្ឋ ភបិល កនុងករបំេពញកតព្វកិចច

របស់ខ្លួនចេំពះសនធសិញញ សិទធមិនុសƞទងំǔយ ែដលកមពុជបនផ្តល់សចច បន័។ ករយិល័យ 

OHCHR េធ្វើករផងែដរ ជមយួសងគមសុីវលិ ៃដគូអភវិឌƌន ៍និង្រកុមសហគមនន៍ន េដើមបី
េធ្វើឲយ្របកដថ សិទធិមនុសƞ ្រតូវបនទទួលǒគ ល់ ករពរ និងេគរព។  
 
 ករយិល័យ OHCHR េផ្ត តជពេិសសេលើǒរៈសំខនៃ់នករេលើកកំពស់សិទធិជន

ជតេិដើមភគតចិេនកនុង្របេទសកមពុជ ǂមរយៈកិចចសហករជមយួៃដគូពកព់ន័ធ នន 

និងគ្រទកមមវធិីេផƞងៗ ែដលេលើកកំពស់សិទធទិទួលបនករអបរ់។ំ  
 
ផទះេលខ១០ ផ្លូវេលខ ៣០២ សងក តប់ងឹេកងកង១ Ǎជធនភីនេំពញ កមពុជ 
ទូរស័ពទករយិល័យ េលខ +៨៥៥ ២៣ ៩៩៣ ៥៩០ េលខបន្ត ៣០៦  
អុេីមល៉ ៖ cambodia@ohchr.org 
វបិǒយ ៖  cambodia@ohchr.org  
 
 
 The Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights 
(OHCHR) in Cambodia works for the protection and promotion of human rights in the 
country. It assists the Royal Government in fulfilling its State obligations to the 
human rights treaties it has ratified. OHCHR also works with the civil society, 
development partners and community groups to ensure that human rights are 
recognized, protected and respected. 
 
 OHCHR places particular importance in advancing the rights of indigenous 
people in Cambodia through collaboration with relevant partners and assisting 
programs that promote rights education. 
 
 
# 10, Street 302, Boeng Keng Kang I, Chamkar Mon 
Phnom Penh, Cambodia  
Office: +855 23 993 590 extension 306  
Email: cambodia@ohchr.org 
Website: cambodia.ohchr.org  
 
 

ករងររបស់ Ǖយ.សុី.េអស.អ ូ គកឺរគ្រទ និងព្រងឹងសិទធិអǁំចសហគមនជ៍នជតេិដើម

ភគតចិ កនុង្របេទសកមពុជ ្រសបǂមទសƞនៈវសិ័យ “សហគមនជ៍នជតេិដើមភគតចិ មនចំេណះ

ដឹង សមតថភព ǒមគគីភព ្របកនខ់ជ បន់ូវភពជមច ស់កនុងករេរៀបចចំង្រកងសហគមន ៍ នងិេធ្វើ
សកមមភពរមួ េដើមបកីរពរ នងិ្រគប្រគងធនធនធមមជត ិសងគម េសដ្ឋកចិច នងិ វបបធមរ៌បស់ពួកេគ “

កនុងេបសកកមម“ េធ្វើករអភវិឌƌ គ្រទសមតថភព និងសកមមភពបǁ្ត ញសហគមនជ៏នជតភិគតចិ 

េដើមបពីួកេគǕចមនលទធភពទទួលបនេសǏននជមូលƽ្ឋ ន កនុងករេធ្វើឲយ្របេសើរេឡើងនូវជីវភព

រស់េន និង េធ្វើកររមួគន  ករពរ និង្រគប្រគងដីធ្ល ីធនធនធមមជត ិនិង្របៃពណីរបស់ពួកេគ“ នងិ 

េគលេǮ “សហគមនជ៍នជតេិដើមភគតចិ មនគនំិតផ្តួចេផ្តើមខ្លួនឯង េហើយ្របកនខ់ជ បន់ូវភពជ

មច ស់ កនុងករេរៀបចំចង្រកងសហគមនេ៍ធ្វើករតស៊ូមតេិដើមបេីលើកកំពស់ និងអនុវត្តនូវសិទ្ឋិជមូល

ƽ្ឋ នេលើជីវភពរស់េន ដីធ្លី ធនធនធមមជត ិនិង សងគមរបស់ពួកេគ“ ។ 
 

ផទះេលខ៩០ ផ្លូវេលខ ៣០៤  សងក តប់ងឹេកងកង២ ខណ័្ឌ ចំករមន  Ǎជធនភីនេំពញ កមពុជ 
ទូរស័ពទករយិល័យ េលខ +៨៥៥ ២៣ ៩៩៧ ៦៥៧  
អុេីមល៉ ៖ ppoffice@icso.org.kh 
វបិǒយ ៖  www.icso.org.kh   
 
 
 The Indigenous Community Support Organization (ICSO) works to support and 
empower the indigenous communities in Cambodia based on its organizational vision: 
“Indigenous communities are well equipped with knowledge, capacity, solidarity, able to take 
strong ownership in organizing community and collective actions to protect and manage their 
natural, socio-economic and cultural resources”. Its organizational mission is “to develop and 
support the capacity of IP community networks and movement so that they have the capacity 
to access basic services, to improve their livelihood and work collectively to protect and 
manage their land, natural and traditional resources”. It is ICSO’s goal that  “indigenous 
communities have taken up their own initiatives and hold strong ownership in organizing 
community advocacy to enhance and exercise their basic rights to livelihood, land, natural 
and social resources”.  
  
# 90 Street 304 Boeung Keng Kang II, Khan Chamkar Mon                        
Phnom Penh, Cambodia                     
Office Phone : (855) 23 997 657      
E-mail : ppoffice@icso.org.kh  
Website : www.icso.org.kh  
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ករករពរ ករេគរព នងិ ដេំǁះ្រǒយ 
Protect, Respect, Remedy: 

 
េគលករណ៍ែណនសំ្តីពធីុរកចិច នងិសិទធមិនុសƞ 
A Guide on Business and Human Rights  

 
 


